
BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED - SAVAGE BOLT HANDLE,
RIGHT HAND, OVERSIZED

FITS: 110/111/112/112BT Top Loading; 110GC/111GC/111FC/114C Clip
Type; 112/116 SS Top Loading; 116FCSS/FLSAK Clip Type; 210F/FT
Slug Gun, 12

Whether you re a match shooter or go after varmints, this oversize bolt handle
allows you to cycle rounds quickly, without having to feel around for the small
factory handle. Solid, smooth, one piece design is easy to grab; your hand is
immediately drawn to the bolt after each round. Tapered shaft and oversize
bolt knob are precision machined and allow for added leverage and the
attractive teardrop design adds beauty to the lines of your rifle.

Attributes

Name: SAVAGE BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Manufacturer: SAVAGE
Product no.: 855000269
Mfr. No.:
Color: Black
Finish: Black
Make: Savage Arms
Model: 210
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED für dein SavageGewehr entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Bolzengriffes zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der
Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Bolzengriff immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Bolzengriff installierst oder handhabst.
Überprüfe regelmäßig den Bolzengriff auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Bolzengriff und alle Teile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Bolzengriff nur an kompatiblen SavageGewehrmodellen (110, 111, 112, 112B).
Versuche nicht, den Bolzengriff in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte darauf, dass deine Hände trocken und frei von Substanzen sind, die zu einem Verrutschen führen
könnten.
Halte beim Durchladen von Patronen einen festen Griff am Bolzengriff, um Unfälle zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du die Feuerwaffe benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Bolzengriff von der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen übergroßen Bolzengriff mit der Bolzenbaugruppe aus.
Befestige den Bolzengriff sicher, sodass er richtig sitzt und arretiert ist.

Nutzung:2.

Halte den übergroßen Bolzenknopf fest mit deiner rechten Hand.
Ziehe den Bolzengriff sanft zurück, um die Patrone zu zyklen.
Drücke den Bolzengriff nach vorne, um eine neue Patrone zu laden.
Wiederhole dies nach Bedarf und achte darauf, während des gesamten Prozesses einen
konstanten und festen Griff zu haben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bolzengriff gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Bolzengriff nicht im normalen Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokalen Abfallwirtschaftsbehörden für spezifische Entsorgungsrichtlinien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED, siehe bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Modell und
Seriennummer für die Unterstützung bereit hast.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem neuen
Bolzengriff gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und Compliance.



BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED for your Savage rifle. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of your bolt
handle. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always use the bolt handle in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the bolt handle.
Regularly inspect the bolt handle for any signs of wear or damage.
Keep the bolt handle and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bolt handle only on compatible Savage rifle models (110, 111, 112, 112B).
Do not attempt to modify or alter the bolt handle in any way.
Always ensure that your hands are dry and free from any substances that may cause slippage.
When cycling rounds, maintain a firm grip on the bolt handle to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Remove the existing bolt handle from the rifle by following the manufacturer's instructions.
Align the new oversized bolt handle with the bolt assembly.
Securely attach the bolt handle, ensuring it is properly seated and locked in place.

Usage:2.

Grip the oversized bolt knob firmly with your right hand.
Pull the bolt handle back smoothly to cycle the round.
Push the bolt handle forward to chamber a new round.
Repeat as necessary, ensuring a consistent and firm grip throughout the process.

Disposal Instructions
Dispose of the bolt handle in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bolt handle in regular household waste.
Contact your local waste management authorities for specific disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Ensure you have the model and serial number
ready for assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your new bolt handle. Thank
you for your attention to safety and compliance.



MANIJA DE CERROJO, MANO DERECHA,
SOBREDIMENSIONADA Guía de Instrucciones de
Seguridad
Introducción
Gracias por elegir la MANIJA DE CERROJO, MANO DERECHA, SOBREDIMENSIONADA para tu rifle Savage. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el
correcto funcionamiento de tu manija de cerrojo. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la manija de cerrojo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular la manija de cerrojo.
Inspecciona regularmente la manija de cerrojo en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la manija de cerrojo y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la manija de cerrojo solo en modelos de rifle Savage compatibles (110, 111, 112, 112B).
No intentes modificar o alterar la manija de cerrojo de ninguna manera.
Siempre asegúrate de que tus manos estén secas y libres de cualquier sustancia que pueda causar
deslizamiento.
Al accionar los cartuchos, mantén un agarre firme en la manija de cerrojo para prevenir accidentes.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira la manija de cerrojo existente del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea la nueva manija de cerrojo sobredimensionada con el ensamblaje del cerrojo.
Sujeta firmemente la manija de cerrojo, asegurándote de que esté correctamente colocada y
bloqueada en su lugar.

Uso:2.

Agarra el pomo de cerrojo sobredimensionado firmemente con tu mano derecha.
Tira de la manija de cerrojo hacia atrás suavemente para accionar el cartucho.
Empuja la manija de cerrojo hacia adelante para cargar un nuevo cartucho.
Repite según sea necesario, asegurando un agarre consistente y firme durante todo el proceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la manija de cerrojo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la manija de cerrojo en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener pautas específicas de eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MANIJA DE CERROJO, MANO DERECHA,
SOBREDIMENSIONADA, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.
Asegúrate de tener el modelo y el número de serie listos para recibir asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu nueva manija de cerrojo.
Gracias por tu atención a la seguridad y el cumplimiento.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA POIGNÉE DE
CULASSE, MAIN DROITE, SURDIMENSIONNÉE
Introduction
Merci d'avoir choisi la POIGNÉE DE CULASSE, MAIN DROITE, SURDIMENSIONNÉE pour ton fusil Savage. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir ta sécurité et le bon
fonctionnement de ta poignée de culasse. Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours la poignée de culasse conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler la poignée de culasse.
Inspecte régulièrement la poignée de culasse pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde la poignée de culasse et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la poignée de culasse uniquement sur les modèles de fusil Savage compatibles (110, 111, 112,
112B).
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la poignée de culasse de quelque manière que ce soit.
Assuretoi que tes mains sont sèches et exemptes de toute substance pouvant causer un glissement.
Lors du cycle des cartouches, maintiens une prise ferme sur la poignée de culasse pour éviter les
accidents.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu utilises l'arme
à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retire la poignée de culasse existante du fusil en suivant les instructions du fabricant.
Aligne la nouvelle poignée de culasse surdimensionnée avec l'assemblage de la culasse.
Fixe solidement la poignée de culasse, en t'assurant qu'elle est correctement en place et
verrouillée.

Utilisation :2.

Saisis fermement le bouton de culasse surdimensionné avec ta main droite.
Tire la poignée de culasse vers l'arrière en douceur pour faire passer la cartouche.
Pousse la poignée de culasse vers l'avant pour chambrer une nouvelle cartouche.
Répète si nécessaire, en maintenant une prise constante et ferme tout au long du processus.

Instructions d'Élimination
Élimine la poignée de culasse conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la poignée de culasse dans les déchets ménagers habituels.
Contacte tes autorités locales de gestion des déchets pour des directives spécifiques d'élimination.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la POIGNÉE DE CULASSE, MAIN DROITE, SURDIMENSIONNÉE,
fais référence aux informations de contact du fabricant fournies avec ton produit. Assuretoi d'avoir le modèle et
le numéro de série prêts pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta nouvelle poignée de culasse.
Merci de prêter attention à la sécurité et à la conformité.



MANIGLIA DEL BULLONE, DESTRO, OVERSIZE
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la MANIGLIA DEL BULLONE, DESTRO, OVERSIZE per il tuo fucile Savage. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento della maniglia del bullone. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre la maniglia del bullone in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare la maniglia del bullone.
Controlla regolarmente la maniglia del bullone per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la maniglia del bullone e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa la maniglia del bullone solo su modelli di fucile Savage compatibili (110, 111, 112, 112B).
Non tentare di modificare o alterare la maniglia del bullone in alcun modo.
Assicurati sempre che le mani siano asciutte e prive di sostanze che possano causare scivolamento.
Quando cicli i colpi, mantieni una presa salda sulla maniglia del bullone per prevenire incidenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi l'arma da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi la maniglia del bullone esistente dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova maniglia del bullone oversize con l'assemblaggio del bullone.
Fissa saldamente la maniglia del bullone, assicurandoti che sia correttamente posizionata e
bloccata in posizione.

Uso:2.

Afferra saldamente la manopola del bullone oversize con la mano destra.
Tira indietro la maniglia del bullone in modo fluido per cicli il colpo.
Spingi in avanti la maniglia del bullone per camerare un nuovo colpo.
Ripeti secondo necessità, assicurandoti di mantenere una presa consistente e salda durante il
processo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la maniglia del bullone in conformità con le normative locali.
Non smaltire la maniglia del bullone nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per linee guida specifiche sullo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la MANIGLIA DEL BULLONE, DESTRO, OVERSIZE, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati di
avere il modello e il numero di serie pronti per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua nuova maniglia del
bullone. Ti ringraziamo per l'attenzione alla sicurezza e alla conformità.



BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED til din Savagerifle. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksretningslinjer for å sikre din sikkerhet og riktig funksjon av bolt håndtaket.
Vennligst les dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid bolt håndtaket i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at våpenet er uladd før du installerer eller håndterer bolt håndtaket.
Inspiser regelmessig bolt håndtaket for tegn på slitasje eller skade.
Hold bolt håndtaket og alle våpenkomponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun bolt håndtaket på kompatible Savage riflemodeller (110, 111, 112, 112B).
Forsøk ikke å modifisere eller endre bolt håndtaket på noen måte.
Sørg alltid for at hendene dine er tørre og fri for stoffer som kan forårsake glid.
Når du sykler runder, oppretthold et fast grep om bolt håndtaket for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt uladd.
Fjern det eksisterende bolt håndtaket fra riflen ved å følge produsentens instruksjoner.
Juster det nye overdimensjonerte bolt håndtaket med boltmonteringen.
Fest bolt håndtaket sikkert, og sørg for at det er riktig plassert og låst på plass.

Bruk:2.

Grip det overdimensjonerte boltknappen fast med høyre hånd.
Trekk bolt håndtaket tilbake jevnt for å sykle runden.
Skyv bolt håndtaket fremover for å kamre en ny runde.
Gjenta etter behov, og sørg for et konsistent og fast grep gjennom hele prosessen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste bolt håndtaket i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast bolt håndtaket i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke avfallsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet. Sørg for at du har modell og serienummer klart for
assistanse.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt nye bolt håndtak. Takk
for at du tar hensyn til sikkerhet og samsvar.



BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED do Twojego karabinu Savage. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie uchwytu zamka. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem
przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj uchwytu zamka zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą uchwytu zamka.
Regularnie sprawdzaj uchwyt zamka pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj uchwyt zamka oraz wszystkie elementy broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytu zamka tylko w kompatybilnych modelach karabinów Savage (110, 111, 112, 112B).
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu zamka w jakikolwiek sposób.
Zawsze upewnij się, że Twoje ręce są suche i wolne od substancji mogących powodować poślizg.
Podczas cyklowania nabojów, utrzymuj pewny chwyt na uchwycie zamka, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejący uchwyt zamka z karabinu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nowy powiększony uchwyt zamka w stosunku do zespołu zamka.
Pewnie przymocuj uchwyt zamka, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony i zablokowany na
miejscu.

Użytkowanie:2.

Chwyć powiększoną gałkę zamka mocno prawą ręką.
Płynnie pociągnij uchwyt zamka do tyłu, aby cyklować nabój.
Naciśnij uchwyt zamka do przodu, aby załadować nowy nabój.
Powtarzaj w razie potrzeby, zapewniając stały i mocny chwyt przez cały proces.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zamka zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytu zamka do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania szczegółowych
wskazówek dotyczących utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi wraz z produktem. Upewnij się, że
masz gotowy model i numer seryjny, aby uzyskać pomoc.

Proszę, przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z nowym
uchwytem zamka. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu i zgodności.



BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED Savagekiväärillesi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja lukkokahvan asianmukaisen toiminnan. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä lukkokahvaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen lukkokahvan asentamista tai käsittelyä.
Tarkista säännöllisesti lukkokahva mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä lukkokahva ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä lukkokahvaa vain yhteensopivissa Savagekiväärimalleissa (110, 111, 112, 112B).
Älä yritä muokata tai muuttaa lukkokahvaa millään tavalla.
Varmista aina, että kätesi ovat kuivat ja vapaat liukastumista aiheuttavista aineista.
Kun käytät lukkokahvaa, pidä siitä tiukka ote onnettomuuksien välttämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä aseen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva lukkokahva kivääristä valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista uusi ylisuuri lukkokahva lukkoosan kanssa.
Kiinnitä lukkokahva tiukasti varmistaen, että se on oikein paikallaan ja lukittuna.

Käyttö:2.

Ota ylisuuri lukkopallo tiukasti oikealla kädellä.
Vedä lukkokahvaa sujuvasti taaksepäin ladataksesi patruunan.
Työnnä lukkokahva eteenpäin ladataksesi uusi patruuna.
Toista tarvittaessa varmistaen, että pidät koko prosessin ajan johdonmukaisen ja tiukan otteen.

Hävittämisohjeet
Hävitä lukkokahva paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä lukkokahvaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tarkat hävittämisohjeet.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED tuotteen suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana. Varmista, että sinulla on malli ja sarjanumero
valmiina avustusta varten.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uuden lukkokahvasi kanssa.
Kiitos turvallisuuteen ja sääntöjen noudattamiseen kiinnittämästäsi huomiosta.



BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED för din Savagegevär. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av ditt bolt
handtag. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bolt handtaget i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar bolt handtaget.
Inspektera regelbundet bolt handtaget för tecken på slitage eller skador.
Håll bolt handtaget och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd bolt handtaget endast på kompatibla Savagegevärsmodeller (110, 111, 112, 112B).
Försök inte att modifiera eller ändra bolt handtaget på något sätt.
Se alltid till att dina händer är torra och fria från ämnen som kan orsaka glidning.
När du cyklar patroner, håll ett fast grepp om bolt handtaget för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder vapnet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort det befintliga bolt handtaget från geväret enligt tillverkarens instruktioner.
Justera det nya överdimensionerade bolt handtaget med boltmonteringen.
Fäst bolt handtaget ordentligt och se till att det sitter korrekt och är låst på plats.

Användning:2.

Greppa den överdimensionerade boltknoppen ordentligt med din högra hand.
Dra bolt handtaget bakåt smidigt för att cykla patronen.
Tryck bolt handtaget framåt för att ladda en ny patron.
Upprepa vid behov och se till att du har ett konsekvent och fast grepp under hela processen.

Avfallsinstruktioner
Kassera bolt handtaget i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte bolt handtaget i vanligt hushållsavfall.
Kontakta dina lokala avfallshanteringsmyndigheter för specifika riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt. Se till att du har modell och serienummer redo för
assistans.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt nya bolt handtag.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad.



BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED pro vaši pušku Savage. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správná
funkčnost vašeho držadla závěru. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte držadlo závěru v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s držadlem závěru.
Pravidelně kontrolujte držadlo závěru na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Držte držadlo závěru a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a nepovolaných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držadlo závěru pouze na kompatibilních modelech pušek Savage (110, 111, 112, 112B).
Nepokoušejte se držadlo závěru jakkoli upravovat nebo měnit.
Vždy se ujistěte, že vaše ruce jsou suché a bez jakýchkoli látek, které by mohly způsobit sklouznutí.
Při cyklování nábojů udržujte pevný úchop na držadle závěru, abyste předešli nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zbraně.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající držadlo závěru z pušky podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nové oversized držadlo závěru s montáží závěru.
Bezpečně připevněte držadlo závěru, ujistěte se, že je správně usazeno a zajištěno na místě.

Použití:2.

Pevně uchopte oversized knoflík závěru pravou rukou.
Plynule zatáhněte za držadlo závěru dozadu, abyste cyklovali náboj.
Tlačte držadlo závěru dopředu, abyste zařadili nový náboj.
Opakujte podle potřeby, přičemž zajistěte konzistentní a pevný úchop po celou dobu procesu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držadlo závěru v souladu s místními předpisy.
Držadlo závěru nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro konkrétní pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně BOLT HANDLE, RIGHT HAND, OVERSIZED, obraťte se na
kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem. Ujistěte se, že máte připravené číslo modelu a sériové
číslo pro asistenci.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším novým držadlem závěru.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a souladu.
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